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Overview of the Course

%* Three main forms of liturgical poetry that we encounter in Elul and during the
High Holidays:
o Part One (today!): Selichot
o Part Two (9/2): The Piyyutim (and other prayers) of Rosh haShana
o Part Three (9/9 [@ 9pm ET]): The Seder ha-Avodah of Yom Kippur



Outline ot Today’s Class

o What is Piyyut?

o Selichot
* A Preliminary Description and the Genre’s Main Elements
* The Origins and History of the Genre
* Examples of Selichot for Elul and the Aseret Yimei Tshuva

o [Time Permitting: Some other timely Selichot]
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What is Pryyut, Anyway? Pt. 1

Liturgical poetry (usually in Hebrew) that serves to supplement the standard prayer text, and even replace some of it.

From the Greek word momg

Originated in the Land of Istrael, around the late 4™ or early 5% century

Periods:

Pre-Classical:

*  Anonymous; no rthyme; four-accent stress pattern [e.g., “720 |ITX7 / nAw7 1*7v”, “D'wynn D 7 / IR 7R
Classical:

" Exceedingly complex; signed by authors in acrostics; rhyme; more and more genres; different stress patterns

" Perhaps the most famous payetanim are Yannai (6™ c.)—the first to sign his name—and Elazar beRabbi Qillir (7% ¢.)

Late:
= Different centers with different aesthetics: e.g,, Italy and Ashkenaz (somewhat close to the Palestinian tradition);

Babylonia and communities it directly influenced, like in North Africa and Spain; though, as we will see, all were

eventually influenced by Babylonian practices






What s Pryyut, Anyway? Pt. 2
o Genres of Piyyut:
% Ma’ariv
* Yotzer
¢ Birkat ha-Mazon
% Kerovah (eventually mislabeled as Kerovetz)
o Kedushta—adoring the Amidah when the Kedusha recited; in the rite of the Land of Israel, this was far
less common than it 1s today, and usually only during Shacharit of Shabbat and holidays
o Shiv’ata—adoring the Amidah of Musaf, which usually has seven blessings, and would not originally have
Kedusha
o Especially complex ones on Rosh haShana, Yom Kippur, First day of Pesach (Tal), Shemini Atzeret
(Geshem)

* Kina—originally inserted as part of the blessing Boneh Yerushalayim on the 9% of Av

* SELICHA



Selichot—A Preliminary Description

% When?
o0 During Elul and the Aseret Yimei Tshuva, recited at night or in the morning (preferably between
midnight and dawn)
o On Yom Kippur
o On Fast Days
% Central Themes:
o Man is nothing compared to God; Difficulty to pray given our nothingness and sins; our sins cause
our suffering; regret for our actions; trust in God despite calamities; the efficacy of the 13 attributes

of mercy; the merit of our ancestors, especially vis a vis the Binding of Isaac; requests for atonement

and redemption

o Vs. Kinot—which more specifically mark historical events



The Main Elements of Selichot in the Ashkenazi Rite

A “Ashrei” Introduction
B Half Kaddish
C “With You, O Lotd, is the right, and

the shame is on us...” (Dn. 9:7) and
other verses, some modified, on our
sinful nature

D Verses of Praise, ending with the

paragraph of “The soul is Yours...”
E 13 Attributes and Piyyutim The Central Elements
F “Remember Your compassion” (Ps.

25:6)

“Listen to our cry”

Vidduy Conclusion
1 “Aneinu”
] Tahanun

K Full Kaddish




The 13 Attributes

“And the Lord passed by before him and proclaimed”— R. Yohanan said:
Were 1t not written in the text, it would be impossible for us to say such a
thing; this verse teaches us that the Holy One, blessed be He, drew his robe
round Him like the shaliach tsibbur and showed Moses the order of prayer.
He said to him: Whenever Israel sin, let them carry out this service before
Me, and I will forgive them.

...Rav Yehudah said: A covenant has been made with the thirteen attributes
that they will not be turned away empty-handed, as it says, Behold I make a

covenant.

- b. Rosh Hashana 17b



How Farly are Selichot?

¢ Significantly, Selichot are entirely absent from the works of the classical
payetanim from the Land of Israel.

o Instead, on some similar occasions we often find Kinot, in the
blessing of “Boneh Yerushalayim.”

“* Yet, with that, many scholars, for a long time, considered the genre
of Selichot to be very early, largely based on the s#yl, which is
similar to what we know of early piyyutim.

» Shulamit Elizur (apropos Tova Be’eri):
This is because the genre began in Babylonia,
where the “early” aesthetic continued long after it

fell out of fashion in the Land of Israel.



The Siddurim of the Geonim



“Selichot” The Siddurim of the Geonim

% Two relevant forms of liturgy appear in the Siddutim:

o “Selichot”:

* Piyyutim in the repetition of the Amidah on Yom Kippur—in the blessing
of Kedushat haYom;

* Piyyutim on Fast Days—in the blessing of “Selach Lanu.”

* In between each piyyut the 13 attributes are recited.

o “Ashmorot” or “Rachamin”: Long lists of verses and simple piyyutim, to be
recited late at night or in the morning during the ten days of repentance and
eventually on other days as well

Over time, these two forms of prayer impacted each other greatly and were no

longer distinguishable.



Additional Evidence from Geonic Sources

Rav Kohen Tzedek: It is the custom in the two yeshivas to say Selichot and Tachanunim in the Ten Days
of Repentance, and Rav Amram said: in the Ten Days of Repentance, one is to wake up early every day
and got to the synagogue and the Shaliach Tsibbur starts with Ashrei and Kaddish and starts to recite
Tachanunim and finishes with “Anachnu Lo Neidah” and Kaddish. And Rav Hai said, the custom is to

recite Tachanunim over the course of these ten days...

- Tur Orach Chaim, 581

Rav Hai said...On the two days of Rosh Hashana and on the Shabbat between Rosh Hashana it is the
practice in the two yeshivas to say “divrei rachamim vi-tachanunim” from early morning until Shacharitn

and they fall on their faces after the tachanunim as they would during the week.”

- Ishuvot ha-Geonim Mizrach n-Ma arip 122



Later Variety

% “Edot ha-Mizrach”

o Begin after Rosh Chodesh Elul

o Generally a fixed set

o North Africa—some communities retain different Selichot for different days, particularly Monday and Thursday
% Ttaly

o Begin Monday or Thursday before Rosh Hashana

o Some communal diversity
% Ashkenaz

o Begin Saturday night before Rosh Hashana, so long as there are at least four days of Selichot

o Huge diversity between communities, to the point that thirteen different Ashkenazic rites were printed

Following the Holocaust, the diversity greatly diminished, and almost no community continues to recite
Selichot in the context of the Amidah on days other than Yom Kippur

* We’ll see also that there may be a general difference in content across rites



Some Common Selichot

(and some associated prayers)



AShkenaZ Rite (Unknown, likely Ashkenaz 11t ¢.)

After the departure of the Sabbath, we approach You [in prayer,] incline Your ear from on high,
You Who are enthroned upon praises, [and] “hear our cry and our prayer!” (1 Kings 8:28)

Raise Your mighty, right hand to act valiently [against our accusers;] for the sake of [Isaac] the
righteous one, who was bound, and in whose stead a ram was slain— shield his descendants as
they cry to You while it is yet night, [and] hear our cry and our prayer!

Turn to those who seek You when they seek Your Presence, be accessible to them from Your
Heavenly Abode, and to the cry of their supplication close not Your ear; [and] hear our cry and
our prayer!

They tremble and quake at the day of Your coming [to judge them,] they are panic-struck— as a
woman giving birth the first time, from the burning wrath You carry; O please, wipe away their
filth that they may praise Your wonders, [and] hear our cry and our prayer!

You are the Creator of all that is formed, You prepared from of old, a remedy to save them from
distress, by bestowing undeserved grace upon them from Your hidden treasure. Hear our cry and
our prayer!
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AShkenaZ Rite (Unknown, likely Ashkenaz 11% ¢.)

Exalted One, if the sins of Your congregation are great, strengthen them, we pray from the
treasure stored in Your abode; Your community [implores You] to grant them undeserving grace
as they approach You. Hear our cry and our prayer!

Turn to our sufferings and not to our sins, justity those who cry out to You; [God] who performs
wonders, listen to their supplication, God, Adonoy of Hosts. Hear our cry and our prayer!

Be pleased and accept their pleadings as they stand at night, regard [their prayers] with favor as
the offering of burnt-offerings; show them Your miracles He Who does great things. Hear our cry
and our prayer!
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AShk@ﬂaZ / Itﬂly th@ (Amitai, late 9% c. South Ttaly)

I remember O God, and I moan when I see every city built on its
site, and the city of God is humbled to the bottom of the pit;
and yet we cleave to God, and our eyes look to God.

Divine Mercy, intercede for us, and before your Possessor,
present our supplication, and on behalf of your people, plead for
compassion; for every heart is faint and every head is ill.

I support myself with the thirteen attributes [of God], and rely

on the gates of [penitent| tears, which are never joined; therefore,

I have poured out my prayers, before Him, Who searches hearts.
I trust in these, and in the merit of the three Patriarchs.

May it be Your will, You Who hears the voice of weeping, that
You place our tears in Your skin-flask [of tears] for preservation;
and save us from all cruel decrees, for to You alone do our eyes
focus.
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AShk@ﬂaZ / Itﬂly th@ (Amitai, late 9% c. South Ttaly)

I remember O God, and I moan when I see every city built on its
site, and the city of God is humbled to the bottom of the pit;
and yet we cleave to God, and our eyes look to God.

Divine Mercy, intercede for us, and before your Possessor,
present our supplication, and on behalf of your people, plead for
compassion; for every heart is faint and every head is ill.

I support myself with the thirteen attributes [of God], and rely

on the gates of [penitent| tears, which are never joined; therefore,

I have poured out my prayers, before Him, Who searches hearts.
I trust in these, and in the merit of the three Patriarchs.

May it be Your will, You Who hears the voice of weeping, that
You place our tears in Your skin-flask [of tears] for preservation;
and save us from all cruel decrees, for to You alone do our eyes
focus.
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“Machnise Rachamim”

Angels of mercy! Bring our plea for compassion before the Presence
of the Lord of mercy. Angels of prayer! Cause our prayers to be
heard before Him Who hears prayer. Angels of weeping! Cause our
cries to be heard before Him Who listens to cries. Angels of tears!
bring our tears before the King Who 1s appeased by tears. Intercede
for us and amplify supplication and entreaty before the King,
Almighty, Who is exalted and uplifted. Mention before Him, cause
Him to hear of the Torah learning and good deeds of our ancestors
who repose in the dust. May He remember their love and give life to
their descendants so that the remnant of Jacob will not perish; for
the flock of the faithful shepherd has become a disgrace; Israel the
unique nation [has become] an example and a byword [of
humiliation]. Hasten and answer us, God of our deliverance, and
redeem us from all harsh decrees, deliver in Your abundant mercy
Your righteous annointed and Your people.
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AShk@ﬂﬂZ Rite (Rabbeinu Gershom, 11% c. Ashkenaz)

Remember the covenant of Abraham and the binding of Isaac, and MAY AW PN NIpYI ,DiTNAN"NI2 901
return the captives of the tents of Jacob and deliver us for the sake of AU 13_77_357 MYV ,3]7}{2"?‘:[};(
Your Name.

We lost the good land all too soon, and the prophesied exile has lasted D27 ORI IDIN IO T2I0TYING 12TAN
very long; in Israel, they no longer live in open villages, our plenty has T NP NIwna it 1570 Oxawra gitos
been turned into famine. Turn with compassion to the remnant of v 73‘7 MY ,5@;1@?'11’“]1:{‘;/"53] (nkhalgpEatii/g
Israel, and deliver us for the sake of Your Name. AR
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Name.
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AShk@ﬂﬂZ Rite (Rabbeinu Gershom, 11% c. Ashkenaz)

Mighty Redeemer, for Your sake redeem us, see how helpless we are, look, our pious ITANTID MW 1T NZINTID TN A1TD F2vnD P Oxia
men are gone, and we have none to intercede for us. Return the captives of the tents APY Z"’?QI;( DAY AWIT ATV PN Y00 31700
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You Who avenges blood, judge our cause, repay sevenfold into the bosom of those JJ’;]S_J?;\'P’U'%,( DINYAY AWiT 10T 1T 0T UINT
who torment us; we have been sold for naught, redeem us without [ransom| money, DRWIT qWIPR-N2 P17 1175 90232 NDY 317301 DI
raise up Your ruined, Holy Temple, before our eyes, and return the captives of the AN YN YW APYITIZaN MAY AWT A1V
tents of Jacob and deliver us for the sake of Your Name.




AShk@ﬂﬂZ Rite (Rashi, 11t ¢. France)

Even before the clouds were stretched above, and the soil was joined together on
earth, in Your Presence seven things were gathered: the Torah; the Divine Throne;
and the remedy for rebellious children.

The beauty of Paradise; and the flames of Hell; and a Place of atonement by virtue
of the offerings and the glorious name of the Messiah which has been desecrated
through our sins. All these were created two thousand years before the creation of
the inhabited earth.

They are arranged above the firmament, appearing with sparkling lustre, firmly
rooted before Him Who dwells over the Cherubim. His throne was placed in the
firmament, standing firmly— the seat of the King Whose awe 1s upon all that
surround Him.

From His right hand a fiery law engraved in writing, which was set on His knees

with loving caress. Situated on the south, was the Garden of Eden, on the north was
the blazing hell.
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AShk@ﬂﬂZ Rite (Rashi, 11t ¢. France)

Facing east was Jerusalem built with hewn stones, concealing within it the Almighty’s
Sanctuary on earth; set in its center was the Altar, that atoned the guilty, it lay on the
hewn, foundation stone.

The name of Yinon was engraved on it, also the ineffable four-letter Name
was etched in letters. There in the center before Him Who blesses His people with
rain repentance is joined, it is the remedy for the sick and grieved.

It is ready to cleanse the filth, and to provide clean garments, and to pour good oil
on the heads of the penitent. Therefore, we come before You,

young and old, to cleanse us from the stench, and cast away the record of our
iniquity.

With prayer, they approach You Your rebellious children; they seek You every day
with words of prayer. Let our words be considered as the burning of sacrificial

blood and fat, and accept the murmuring of our lips as the sacrificial pieces of
bullocks and lambs.

Cause our sins to sink into the earth, there where water drips. Bring us near to You,
under the wings of Your abundant mercy.
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Edot ha-Mizrach

O man, why are you sleeping? Arise, call
out with supplications! Pour out speech,
seek forgiveness from the Master of
masters. Run and be purified, and do not
delay before the days pass on. And
quickly run for help before the One who
dwells in the [heavenly] abodes. And from
rebellion and also evil, escape and fear
disasters./ Please answer those who know
Your name, the faithful Israel. To You
Lord is charity, and to us is
shamefacedness./ Stand like 2 man and be
strong to confess sins. The Lord God
seek with a serious head, to atone for
rebellious sins. For never are unrevealed
things hidden from Him. And every
statement that is said is read in front of
Him./ The merciful One, will have mercy
like a father upon his children.
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Edot ha-Mizrach

Master of the world, I will confess sins, small and great — at night at the

end of the watches. [From] My [evil] impulse finding ruses to evilly plot,

protect [me, God], from the night, protect, [me, God]’ from the night.
My heart and my eyes desire to sin, and they do not cease day and night.
And the rest of my limbs whisper to do what 1s evil in Your eyes; all day
and all night, they are never quiet. And since I have sinned upon the
positive commandments and the negative commandments, who shall
allow that I shall speak every night; in my bed, I shall melt my cot with
my tears. Maybe He shall hear the sound of my cries, the Awesome
Doer of deeds; I have yelled out today at night. I will call out during the
day and raise my voice about my rebellion and transgression; and I will
not be silent at night. I mention a few of my sins before the One who
knows futures; tonight I arise to confess. And I confess my rebellious
and wanton acts about myself; this night is for the Lord.

nivp .ninay Sy TN .02y Sw 1A
N9y 7Y :NiMYN 5in% -15"7: Divnm
T iIY 12991 1N MY 551ymb vkl
ND 112921 01" ANING Nun? 210w 15 595n
PV YT NITY AN INYI AnaY?
AW N TR 1291 531 npkry 53 mn‘:n’
nixn Sy vy nivn Gy YNNIV WX YY)
alofa) 7‘7’5 533 TNy 100 on Twyn KO
131 517 v OIN TONN Y TNYynIa
N’ XIPN n‘w&: YRPYY O nbvﬁy N7
ND 7‘7’51 "wm Wwe Sy 5% 0N
7195 92317 YAN INVIT NYPI NN : "7 RidakR
9V 1TIN m*nnb DIPN nbvb DiTny noiy
Y 1T nf}z_&j RAVRIEIRAAVL



Selichot tor Plague and Epidemics



Parma, Biblioteca Palatina, MS 2403 (De Rossi 963; Richler 9o3), 405v-406r
An Early 14t C. Italian Mahzor




“Por this the Earth shall mourn™ (Jer. 4:28),

As no person can close the breach,

And nobody releases the varmint from their hand,
The 1ll are thus confronted with death and destruction.

Although we have sinned and disobeyed,
We hold yet our ancestors’ merit in our hands,
Please, do not change Your manner with us,

And may You quickly bring forth Your healing,

From the beginning it stands,
A way for the rebellious daughter to repent;
Your measure of mercy, do not withhold,

For the left hand pushes away and the right brings close.

Illness, plague, and affliction

Befit the comfortable and the amused,
But not a nation that 1s tired and weary,
Whose days are short and bitter.
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Day by day they await salvation,

Filled with weariness and fatigue,

Whether from the evil decree,

Or from the plague that strikes at every hour.

Lord, if we have amassed debt,
And the time has come to collect the bond,
Look, from heaven, upon the tired ones,

For it is in Your hand to reduce or to increase.

Our lives, in Your hands, are a secure deposit,
Whether to live or to die.
Heaven forbid, a disquisition of rage!

For we have sinned, and You did what is right.
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May Your compassion and kindness spring forth,
Onto the nation of Your servants and witnesses,

Command the plague, from Your honorable mouth,
“It 1s enough, stay thy hand!” (2 Sam 24:106).

Raise up a cure and a medicine,
For the nation that is sick, sad, and suffering,
For to You it cties out and looks,

“And let not Your people be plagued” (1 Chron. 21:17).
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Acrostic Signature

- 3J 0
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“Amitai Shall
Live”



Questions



